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AGENDA ITEM 2: GRULAC PROPOSAL FOR INC 

CHAIRPERSONSHIP AGREEMENT 

Highlighted in blue the versions that were read  

En azul las versiones leídas 

The Delegation of Colombia has the honour to speak on behalf of 

GRULAC, in relation to agenda item 2 Election of Officers, and with regard 

to the election of the Chair, after intense but constructive consultations 

within and outside of regional group,  and in accordance with the proposed 

draft rules of procedure, we present for your consideration the following 

agreement formally endorsed by our regional group and previously 

presented to the nominated members of the INC Bureau. 

The Group of Latin America and the Caribbean (GRULAC) endorsed the 

agreement between Ecuador and Peru, as members nominated by the 

Regional Group to the INC Bureau, to alternate the Bureau 

Chairpersonship so that the representative of Peru in the Bureau exercises 

the Chairpersonship during the first three meetings of the INC process, 

while the representative of Ecuador in the Bureau will exercise the 

Chairpersonship for the remainder of the process.  

According to the preliminary timetable provided by the INC Secretariat, to 

forge an agreement by 2025, the first three meetings of the process refer 

to INC-1, INC-2 and INC-3. The three subsequent meetings refer to INC-
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4, INC-5 plus the Diplomatic Conference.  This allocation of responsibilities 

extends to resumed sessions and intersessional meetings. 

GRULAC, on the basis of the agreement between Ecuador and Peru 

agreed by consensus that Ambassador Meza-Cuadra from Peru, once 

elected, will step down at the end of the Third Session of the Committee, 

and that Ambassador Vayas from Ecuador will stand for election for the 

remaining period, including the diplomatic conference of plenipotentiaries, 

as per the practice of the United Nations  to elect Chairs for an unexpired 

term of the same regional group as the outgoing Chair. 

Ecuador and Peru have reaffirmed that, irrespective of who holds the Chair 

at any time, their representatives, as members of the Bureau, and their 

designated officials will cooperate throughout the INC and the Diplomatic 

Conference to secure the smooth functioning and continuity of the 

negotiation process.  

GRULAC formally requests that the full version of this statement be 

included in the report of this session, for which we are sending it to the 

Secretariat. 
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PUNTO 2 DEL ORDEN DEL DÍA: PROPUESTA DEL GRULAC 

PARA ACUERDO SOBRE LA PRESIDENCIA DEL INC 

La Delegación de Colombia tiene el honor de hablar en nombre del 

GRULAC, en relación con el punto 2 del orden del día (Elección de la 

Mesa), y en relación con la elección del Presidente, e desea informar que, 

tras intensas pero constructivas consultas dentro y fuera del grupo 

regional, y de conformidad con el proyecto de reglamento propuesto,  

sometemos a su consideración el siguiente acuerdo formalmente  

endosado por nuestro grupo regional, y presentado previamente a los 

miembros designados de la Mesa del INC. 

El Grupo de América Latina y el Caribe (GRULAC) endosó el acuerdo 

entre Ecuador y  Perú, como miembros designados por el Grupo Regional 

para la Mesa del INC, de alternar el Presidente de la Mesa para que el 

representante del Perú en la Mesa ejerza la Presidencia durante las tres 

primeras reuniones del proceso del INC, mientras que el representante de 

Ecuador en la Mesa  ejercerá la Presidencia durante el resto del proceso.   

De acuerdo con el cronograma preliminar proporcionado por la Secretaría 

del INC, para forjar un acuerdo hasta 2025, las tres primeras reuniones 

del proceso se refieren a INC-1, INC-2 e INC-3. Las tres reuniones 

posteriores se refieren a los INC-4, INC-5 más la Conferencia Diplomática.  
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Esta asignación de responsabilidades se extiende a la continuación de los 

períodos de sesiones y a las reuniones entre períodos de sesiones. 

El GRULAC, sobre la base del acuerdo entre Ecuador y Perú acuerda por 

consenso que el Embajador Meza-Cuadra del Perú, una vez elegido, 

renunciará al final de la Tercera Sesión del Comité.  y que el Embajador 

Vayas del Ecuador se presentará a las elecciones durante el período 

restante, incluida la conferencia diplomática de plenipotenciarios, 

siguiendo la práctica de las Naciones Unidas en el caso de períodos que 

no han vencido aún, de  elegir a los Presidentes del mismo grupo regional 

que el Presidente saliente. 

Ecuador y Perú han reafirmado que, independientemente de quién tenga 

la Presidencia en cualquier momento, sus representantes, como 

miembros de la Mesa, y sus funcionarios designados cooperarán durante 

todo el INC y la Conferencia Diplomática para garantizar el buen 

funcionamiento y la continuidad del proceso de negociación.  

El GRULAC solicita formalmente que la versión completa de esta 

declaración se incluya en el informe de esta sesión, para lo cual la 

enviamos a la Secretaría. 
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AGENDA ITEM 3.A: GRULAC STATEMENT ON RULES OF 

PROCEDURE 

The Group of Latin American and Caribbean Countries, GRULAC, wishes 

to take the floor on the matter of the Rules of Procedure that have just 

been presented. 

While GRULAC does not oppose the adoption of the Rules of Procedure 

with the two bracketed texts for Article 37, we will however reiterate that 

this issue  is not  of concern to only a few delegations and regional groups, 

but in fact, affects the entire membership. 

We therefore want to convey our disappointment that the language 

proposed was not available to all delegations well in advance of today’s 

opening session, so that it could be adequately reviewed and discussed 

in each regional group.  

We call on all delegations and the Secretariat to share, openly and timely, 

all proposals on issues critical to the process and relevant to the entire 

membership. 
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PUNTO 3.A DEL ORDEN DEL DÍA: INTERVENCIÓN GRULAC SOBRE 

REGLAS DE PROCEDIMIENTO 

El Grupo de países de América Latina y el Caribe quiere tomar la palabra 

con relación a las Reglas de Procedimiento que han sido presentadas.   

Si bien el GRULAC no se opone a la adopción de las Reglas de 

Procedimiento con los dos textos entre corchetes para el Artículo 37, 

quiere reiterar que esta cuestión no afecta únicamente a unas pocas 

delegaciones y grupos regionales, sino que tiene implicaciones para toda 

la membrecía. 

Por lo tanto, queremos manifestar nuestra frustración con el hecho de que 

el lenguaje propuesto no fue compartido con las delegaciones con la 

antelación suficiente a la sesión del día de hoy, de manera tal que pudiera 

ser revisado y discutido en forma adecuada dentro de cada grupo 

regional.   

Hacemos un llamado a todas las delegaciones y a la Secretaría para que 

se compartan, en forma abierta y oportuna, todas aquellas propuestas que 

se refieran a asuntos críticos para el proceso y sean pertinentes para toda 

la membrecía. 
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AGENDA ITEM 4.1: GRULAC OPENING STATEMENT 

It is my pleasure to address the plenary on behalf of the Group of Latin 

American and Caribbean Countries, GRULAC.  

At the outset, GRULAC wants to highlight the cardinal importance of this 

process for the interests of the region. GRULAC has actively engaged in 

these multilateral discussions since their inception in Nairobi, and will 

continue to do so in a constructive manner during this and the upcoming 

sessions of the INC.  

GRULAC member states are extremely concerned about the growing 

trends and impacts of plastic pollution on human health and on the 

environment, including those related to the use of hazardous chemical 

additives in the production of plastics. Our region’s share in the global 

production of plastic is small and yet, the best available scientific evidence 

shows that Latin America and the Caribbean is one of the regions most 

affected by plastic pollution in land, air, and oceans. This feature points 

out the transboundary nature of the problem and the need for an integrated 

global approach to address it, involving all relevant sectors and 

stakeholders 

This approach shall go beyond voluntary national actions and country-

driven measures, taking into account the principles of the Rio Declaration 
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on Environment and Development, in particular that of common but 

differentiated responsibilities and respective capabilities, in the light of 

different national circumstances.  

GRULAC affirms that in order to have effective implementation of the 

future instrument developing countries need commensurate means of 

implementation to achieve its objectives. These include: the provision of 

new, additional, predictable and adequate financial resources; access, 

development and transfer of technology; and capacity building. 

Furthermore, means of implementation are crosscutting in nature and 

should be addressed from the beginning of the negotiation. 

Other key principles of international environmental law guiding the INC 

meetings should include, among others, the precautionary principle, the 

polluter pays principle, the equity principle and Principle 12 of the Rio 

Declaration. GRULAC welcomes the recognition by the UN General 

Assembly1 of the right to a clean, healthy and sustainable environment as 

a human right and adds that a human rights approach should also guide 

this negotiation.   

 
1 A/RES/76/300 
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Gender-responsive and intergenerational approaches are important in 

addressing health issues associated with hazardous chemicals in plastic 

and plastic waste, as well as those related to the health of workers 

involved in the plastic sector, since, in addition to environmental and 

consumer risk, there is occupational exposure. This includes, in particular, 

waste pickers and informal recyclers. 

Systemic changes are required to address plastic pollution. GRULAC 

considers the full lifecycle-approach and the implementation of integral 

management measures at the upstream, midstream, and downstream 

levels and across the plastics value chain as urgent and needed for the 

accomplishment of the SDGs by 2030 and the vision of living in harmony 

with nature by 2050, balancing the three dimensions of sustainable 

development– economic, social and environmental. These measures 

should also be complemented with the sharing of knowledge, education, 

awareness raising and the acceleration of research and development. 

GRULAC has the potential to assist this transition through bioeconomy 

solutions and sustainable innovative products that add value from our 

biodiversity. 

A comprehensive global framework to address plastic pollution is sorely 

lacking. Harmonization of the current chemicals and waste governance 
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landscape is required, without jeopardizing progress achieved in other 

multilateral environmental agreements and avoiding duplication of efforts. 

The Vienna Convention and its Montreal Protocol on Substances that 

Deplete the Ozone Layer and the Minamata Convention on Mercury are 

good framework examples to consider and build upon while negotiating 

this binding instrument.  

The outcome of this process should be flexible enough to adapt to new 

challenges and scientific findings, while at the same time allowing member 

states transition periods for implementation, taking into account national 

circumstances and capabilities. 

The efforts should be focused on achieving the maximum impact on 

priority control measures related to different kinds of plastics, such as 

single-use plastics, microplastics and hazardous chemicals and additives 

in the full life cycle of plastic, as well as existing plastic waste in the marine 

environment. 

GRULAC recognizes the importance of the science-policy interface and 

reiterates the call for the INC to consider throughout the process the best 

available science, traditional knowledge, knowledge of Indigenous 

Peoples and local knowledge systems, as well as socioeconomic 

information and assessment related to plastic pollution. 
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GRULAC believes that there is room to improve the multistakeholder 

engagement. The recognition of the role of waste pickers and informal 

recyclers is key for our region. We strongly call to make better use of the 

inter-sessional period, with multistakeholder and regional meetings 

programmed in a way that allows for them to feed into the process. In the 

conduct of work, we also urge to avoid the proliferation of multiple sub-

working or contact groups, which may hinder the participation of small 

delegations, like most of GRULAC’s. We also call upon the Secretariat and 

sponsoring Member States to allocate adequate funds to allow financial 

assistance for at least two delegates per each developing country.  

While GRULAC commends the Secretariat for preparing and organizing 

all the working documents for this first meeting of the INC, as a good basis 

for discussion, we expect that documents for subsequent INC meetings 

will be made available in all official languages in due time.  

We welcome the decision by the INC that, on the basis of the agreement 

endorsed and presented by GRULAC for splitting the terms between Peru 

and Ecuador, Ambassador Meza-Cuadra of Peru has been elected as 

Chair of the Committee. We congratulate him and wish him success.  

Finally, GRULAC expresses its sincere gratitude to the host country 

Uruguay for taking the lead and pays tribute to its hospitality and tradition 
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in the promotion and development of international law, which we hope to 

honour during this meeting.  
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GRULAC STATEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF CONTACT 

GROUPS FOR INC-1 

The Group of Latin American and Caribbean countries, GRULAC, wishes 

to take the floor on the matter of contact groups as was mentioned by the 

Chair earlier this morning. 

In this regard, GRULAC kindly requests the establishment of two of 

contact groups. One on substantive issues, focused on the outcomes of 

INC-1, including documents that must be prepared by the Secretariat for 

INC-2. And one on procedural issues, focused on the intersessional period 

and modalities for multistakeholder engagement.  

As financial assistance for the present INC was not extended to two 

delegates for all developing countries, many of the delegations of 

GRULAC are small and do not have the ability to cover simultaneous 

contact groups. We therefore request that the contact groups established 

have their sessions at different times and we reiterate the call upon the 

Secretariat to allocate adequate funds to allow financial assistance for at 

least two delegates per each developing countries for upcoming INC 

sessions.  
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INTERVENCIÓN DEL GRULAC SOBRE EL ESTABLECIMIENTO DE 

GRUPOS DE CONTACTO PARA EL INC-1 

El Grupo de países de América Latina y el Caribe, GRULAC, desea hacer 

uso de la palabra sobre el tema de los grupos de contacto, que mencionó 

el Presidente esta mañana. 

En este sentido, GRULAC solicita amablemente el establecimiento de dos 

grupos de contacto. Uno sobre cuestiones sustantivas, centrado en los 

resultados del INC-1, incluidos los documentos que debe preparar la 

Secretaría para el INC-2. Y uno sobre cuestiones de procedimiento, 

centrado en el período entre sesiones y las modalidades para la 

participación de múltiples actores interesados. 

Como la asistencia financiera para el INC actual no se extendió a dos 

delegados para todos los países en desarrollo, muchas de las 

delegaciones del GRULAC son pequeñas y no tienen la capacidad de 

cubrir grupos de contacto simultáneos. Por lo tanto, solicitamos que los 

grupos de contacto establecidos tengan sus sesiones en diferentes 

momentos y reiteramos el llamado a la Secretaría para que asigne fondos 

adecuados para permitir la asistencia financiera para al menos dos 

delegados por cada país en desarrollo para las próximas sesiones del 

INC. 
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GRULAC STATEMENT ON THE WORK OF THE INC-1 INFORMAL 

GROUP 

GRULAC congratulates and thanks both co-chairs of this informal group. 

GRULAC reiterates that, in order to have an effective future instrument 

with ambitious goals developing countries need commensurate means of 

implementation to achieve its objectives. These include: the provision of 

new, additional, predictable and adequate financial resources; access, 

development and transfer of technology; and capacity building.  

GRULAC delegations will continue to engage constructively in the informal 

group to determine, among other issues, the documents that will be 

expected for the intersessional period. In this regard, we believe that it is 

important for such document or documents prepared by the Secretariat, in 

consultation with the Chair, to present specific options with concrete 

language regarding means of implementation, including capacity building 

and technology transfer, as well as financial and technical assistance, 

taking into account the whole value chain with a life cycle approach, from 

the design and innovation both in the upstream and midstream, to the 

disposal and recycling infrastructure needed in the downstream. These 

elements should build upon and significantly elaborate on what has 

already been produced by the Secretariat, take into account the 
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submissions by Member States and other stakeholders, and provide 

concrete and non-exhaustive options for deliberation by Member States. 
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INTERVENCIÓN DEL GRULAC SOBRE EL TRABAJO DEL GRUPO 

INFORMAL DEL INC-1 

GRULAC felicita y agradece a ambas co-facilitadoras de este grupo 

informal. 

GRULAC reitera que, para tener un futuro instrumento efectivo con metas 

ambiciosas, los países en desarrollo necesitan medios de implementación 

acordes para lograr sus objetivos. Estos incluyen: la provisión de recursos 

financieros nuevos, adicionales, predecibles y adecuados; acceso, 

desarrollo y transferencia de tecnología; y construcción de capacidades. 

Las delegaciones del GRULAC continuarán participando 

constructivamente en el grupo informal para determinar, entre otros 

temas, los documentos que se esperarán para el período entre sesiones. 

En este sentido, creemos que es importante que dicho documento o 

documentos elaborados por el Secretariado, en consultas con el 

Presidente, presenten opciones específicas con un lenguaje concreto en 

cuanto a los medios de implementación, incluido la construcción de 

capacidades y la transferencia de tecnología, así como la asistencia 

financiera y técnica, teniendo en cuenta toda la cadena de valor con un 

enfoque de ciclo de vida, desde el diseño y la innovación tanto en el 

upstream como en el midstream, hasta la infraestructura de eliminación y 
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reciclaje necesaria en el downstream. Estos elementos deberían basarse 

en lo que ya ha producido la Secretaría y profundizar en ello 

significativamente, tener en cuenta los aportes escritos de los Estados 

Miembros y otras partes interesadas y ofrecer opciones concretas y no 

exhaustiva para la deliberación de los Estados Miembros. 
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AGENDA ITEM 4.5: GRULAC STATEMENT ON SEQUENCING AND 

RECOMMENDED FURTHER WORK TO BE UNDERTAKEN 

GRULAC considers that, in order to ensure an effective preparation of the 

INC members, it is necessary to have the opportunity to develop common 

positions on high priority issues for the regional groups. 

Therefore, and as it is practice in other international agreements, we 

believe that regional preparatory meetings should be organized, in order 

to be able to discuss in advance the different visions regarding this 

negotiation process, to consider documents that are prepared for each 

meeting of the INC, discuss issues of importance, identify regional 

priorities and challenges, and facilitate the preparation of regional 

positions. 

GRULAC believes that this format, used in other multilateral agreements, 

could be a way of decluttering the negotiation process, creating common 

visions and allowing enough time for the development of the regional 

groups positions with sufficient time prior to the following INCs. 
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PUNTO 4.5 DEL ORDEN DEL DÍA: INTERVENCIÓN GRULAC SOBRE 

SECUENCIA Y RECOMENDACIONES PARA EL TRABAJO 

ADICIONAL QUE DEBE SER EMPRENDIDO 

GRULAC considera que, para asegurar una preparación efectiva de los 

miembros del INC, se requiere tener la oportunidad de desarrollar 

posiciones comunes sobre temas de interés prioritario para los grupos 

regionales.  

Por tanto, y tal como ocurre en otros acuerdos internacionales, creemos 

que se deberían organizar reuniones regionales preparatorias, a fin de 

poder discutir de manera previa las diferentes visiones respecto de este 

proceso de negociación, considerar documentos que se preparen para 

cada reunión del INC, discutir asuntos de importancia, identificar 

prioridades y desafíos regionales, y facilitar la preparación de posiciones 

regionales. 

GRULAC considera que este formato, utilizado en otros acuerdos 

ambientales multilaterales, podría ser una forma de descongestionar las 

negociaciones, crear visiones comunes y dar el suficiente espacio para 

que las discusiones entre los grupos regionales sean con suficiente 

tiempo previo a las siguientes INC. 
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GRULAC STATEMENT ON ORGANIZATION OF WORK FOR INC-2 

GRULAC proposes that INC-2 be a mixture of plenary and two proposed 

workstreams:  

Stream 1 could be on core obligations, control measures and voluntary 

approaches, implementation measures and means of implementation. 

Stream 2 could be on introductory elements, institutional arrangements, 

and other matters. The workstreams should be conducted in such a way 

that means of implementation be addressed concurrently with obligations 

and measures.  

We call on the Chair, together with the Secretariat, to continue to work on 

detailed information on the specific subjects and the modalities of work for 

each of these streams, based on the submissions made in the 

intersessional period and the document of potential options for elements 

towards an international instrument, and that this be included in a scenario 

note for INC-2. 
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INTERVENCIÓN GRULAC SOBRE LA ORGANIZACIÓN DEL 

TRABAJO PARA EL INC-2 

GRULAC propone que el INC-2 sea una combinación de sesiones 

plenarias y dos flujos de trabajo propuestos: 

El flujo 1 podría ser sobre obligaciones básicas, medidas de control y 

enfoques voluntarios, medidas de implementación y medios de 

implementación. El flujo 2 podría ser sobre elementos introductorios, 

arreglos institucionales y otros asuntos. Los flujos de trabajo deben 

llevarse a cabo de tal manera que los medios de implementación se 

aborden al mismo tiempo que las obligaciones y medidas. 

Hacemos un llamado a la Presidencia, junto con la Secretaría, para que 

continúen trabajando en la información detallada sobre los temas 

específicos y las modalidades de trabajo para cada una de estos flujos, 

con base en las contribuciones escritas realizadas en el período entre 

sesiones y el documento de opciones potenciales para elementos hacia 

un instrumento internacional, y que esto se incluya en una nota de 

escenarios para INC-2. 

  



 

23 
 

AGENDA ITEM 7: GRULAC CLOSING STATEMENT  

Thank you, Mr Chair.  

The delegation of Colombia, on behalf of the Latin American and 

Caribbean Group, wishes to reiterate our gratitude to you for the effective 

direction of the first session of the Intergovernmental Negotiating 

Committee. We thank our hosts, the Government and people of Uruguay, 

for their generosity and hospitality in organizing this meeting. We also 

thank the co-facilitators of the informal group who worked hard over the 

past few days to give us a clear roadmap for the intersessional period and 

multistakeholder engagement. The region expects that the report of INC1 

reflects the views of Member States and the flow of deliberations during 

this first session. 

Throughout this week, the Latin American and Caribbean Group has 

spoken out on those issues that the region considers important and priority 

in relation to this multilateral process, which I will summarize below: 

 

1. The Region faces the scourge of plastic pollution disproportionately. 

Therefore, we reiterate our commitment to this process for the construction 

of a legally binding instrument on this issue, while noting the importance 

of dedicating sufficient resources to guarantee the participation of at least 

two delegates from the countries of Latin America and the Small Island 
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Developing States of the Caribbean in the remainder of the sessions of 

the Intergovernmental Committee. We thank those donor countries for the 

resources allocated so far and all those who have spoken out in this regard 

in recent days.  

 

2. We look forward to a productive intersessional period, including 

written submissions from stakeholders and Member States, with a view to 

nurturing a document of potential options for elements towards the 

instrument, which is to be developed by the Secretariat, following the 

mandate given by this INC. In this regard, we express our expectation that 

this document will significantly elaborate on the work that the Secretariat 

has produced for this first session. Furthermore, we reiterate the call to 

have regional preparatory meetings in order to facilitate the exchange of 

views on the process and to declutter the INC sessions.  

 

3. The means of implementation, such as the provision of new, 

additional, predictable and adequate financial resources;  access, 

development and transfer of technology;  and  capacity building, should 

be addressed early and concurrently with discussions on other elements  

of the instrument  and should therefore be an integral part of the work of 

the intersessional period.  
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4. GRULAC will continue to advocate for a human rights approach, 

including the right to a clean, healthy and sustainable environment, and 

the right to health, as well as a gender-responsive and intergenerational 

perspective in addressing the [risks] and [impacts] on human health, 

associated with hazardous chemicals in plastics and waste, with a special 

focus on vulnerable populations, including workers’ health throughout the 

life cycle of plastics. In this regard, transparency and access to information 

related to [hazardous additives in plastics and] plastic pollution, including 

evidence on its impact on human health will be crucial for our work. We 

acknowledge and make recycling workers and waste pickers  visible. As 

we previously stated, we understand plastic pollution as a multifaceted 

problem, with environmental, socioeconomic and health dimensions  –  

public and occupational – that must be considered throughout the process.  

 

Finally, we take this opportunity to commend the work of the Secretariat 

and all delegations during this week. The Latin American and Caribbean 

Region is pleased to have welcomed you for this first session, which we 

hope will be the cornerstone of an ambitious treaty that promotes a 

comprehensive global approach to ending plastic pollution.  

Thank you, Mr President.   
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PUNTO 7 DEL ORDEN DEL DÍA: INTERVENCIÓN GRULAC DE 

CIERRE 

Gracias, señor Presidente.  

La delegación de Colombia, en nombre del Grupo de América Latina y el 

Caribe, desea reiterarle nuestro agradecimiento por la conducción 

efectiva del primer período de sesiones del Comité Intergubernamental de 

Negociación. Agradecemos a nuestros anfitriones, el Gobierno y el pueblo 

uruguayos, por su generosidad y hospitalidad en la organización y 

desarrollo de esta reunión. Asimismo, agradecemos a las cofacilitadoras 

del grupo informal que trabajaron arduamente en los pasados días para 

darnos una hoja de ruta clara para el período intersesional y el 

relacionamiento con los demás actores interesados. La región espera que 

el informe del INC1 refleje las visiones expresadas por los Estados 

Miembros y el flujo de las deliberaciones durante esta primera sesión. 

A lo largo de esta semana, el Grupo de América Latina y el Caribe se ha 

pronunciado sobre aquellos asuntos que la región considera importantes 

y prioritarios en relación con este proceso multilateral y que resumiré a 

continuación: 

 

1. La Región enfrenta el flagelo de la contaminación por plásticos de 

una manera desproporcionada. Por ello, reiteramos nuestro compromiso 
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con este proceso para la construcción de un instrumento jurídicamente 

vinculante sobre esta problemática, a la vez que señalamos la importancia 

de que se dediquen recursos suficientes para garantizar la participación 

de al menos dos delegados de los países de América Latina y los 

Pequeños Estados Insulares en Desarrollo del Caribe en lo que resta de 

sesiones del Comité Intergubernamental. Agradecemos a aquellos países 

donantes por los recursos destinados hasta ahora y a todos aquellos que 

se han pronunciado en este sentido en los pasados días.  

 

2. Hacemos votos por un productivo período intersesional, que incluya 

la presentación de contribuciones por escrito por parte de los actores 

interesados y de los Estados Miembros, con miras a nutrir un documento 

de potenciales opciones de elementos para el instrumento, el cual 

elaborará el Secretariado siguiendo el mandato dado por este INC. Al 

respecto, manifestamos nuestra expectativa de que dicho documento 

profundice significativamente en aquel trabajo que ya ha producido el 

Secretariado para este primer período de sesiones. Asimismo, reiteramos 

el llamado a que existan reuniones regionales preparatorias para facilitar 

el intercambio de  visiones respecto de este proceso de negociación y 

descongestionar las sesiones del INC.   
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3. Los medios de implementación, tales como la provisión de recursos 

financieros nuevos, adicionales, predecibles y adecuados; el acceso, 

desarrollo y transferencia de tecnología; y la construcción de 

capacidades, deben ser abordados de manera temprana y concomitante 

con las discusiones sobre otros elementos del instrumento y por tanto, 

deben hacer parte integral de los trabajos del período intersesional.  

 

4. GRULAC seguirá abogando por un enfoque de derechos humanos, 

incluyendo el derecho a un ambiente limpio, sano y sostenible, y el 

derecho a la salud, así como una perspectiva de género e 

intergeneracional al abordar los riesgos e impactos en la salud humana, 

asociados con los químicos peligrosos en los plásticos y los desechos, 

con especial atención a las poblaciones vulnerables, incluida la salud de 

los trabajadores, a lo largo del ciclo de vida de los plásticos. En este 

sentido, la transparencia y el acceso a la información relacionada con los 

aditivos peligrosos en los plásticos y con la contaminación por plásticos, 

incluyendo la evidencia sobre la afectación a la salud humana, serán 

indispensables para nuestro trabajo. Reconocemos y visibilizamos a los 

recicladores de oficio, recuperadores, clasificadores, catadores  y demás 

trabajadores del reciclaje. Como lo expresamos anteriormente, 

entendemos a la contaminación por plásticos como una problemática 
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multifacética, con dimensiones ambientales, socioeconómicas y de salud 

– pública y ocupacional – que deben ser consideradas a lo largo del 

proceso.  

 

Finalmente, nos valemos de esta ocasión para saludar el trabajo del 

Secretariado y de todas las delegaciones durante esta semana. La Región 

de América Latina y el Caribe se complace en haberles recibido para este 

primer período de sesiones, que esperamos sea la piedra angular de un 

ambicioso tratado que promueva un enfoque mundial integral para poner 

fin a la contaminación por plásticos.  

Gracias, señor Presidente.  


